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KEIMENA

Huic Arria funus ita paravit, ut ignoraretur a marito; quin immo cum illa cubiculum mariti intraverat, vivere filium
simulabat, ac marito persaepe interroganti, quid ageret puer, respondebat: «Bene quievit, libenter cibum sumpsit».
Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent prorumperentque, egrediebatur; tum se dolori dabat et paulo
post siccis oculis redibat. Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat Paetus in partibus eius et,
occiso Scriboniano, Romam trahebatur.

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt. Tum Scipio, cum se
ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones
animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!)
virtutem eius admiratum se venisse.

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum? In hoc me longa vita et infelix senecta traxit, ut primum exsulem
deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit? Non tibi ingredienti fines
patriae ira cecidit? Quamvis infesto et minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non
succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx liberique»? Ergo ego nisi peperissem, Roma
non oppugnaretur ;

Ea cerva quodam die fugit et perisse credita est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius
eum iussit tacere; praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum emitteret, in quo ipse cum amicis
futurus esset. Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis visum in somno sibi esse
cervam, quae perisset, ad se reverti.

MAPATHPHXEIX
No HeTa@pAcTOUV TO TOPATAVE® OTOCTAGLUTO

2.0. Naypayere Ty ATOGN 7OV {NTeiTon Yo KOEUId 0d TIC TOPUKATO AEEELS:

2.8.

2.

funus: ™ 80TIKN EVIKOD

marito: NV aQapeTikn TAnOvvTiKod
filium: TNV KANTIKY EVIKOD

arma: ™V aQaLpeTK TANOLVTIKOY
partibus: TNV OLTLOTIKY] EVIKOD
praesidium: T yeviky gvikov

virtutem: TNV LTtk TANOVVTIKOV
mater: T yevikn TAnfouvtikon
conspectu: 1 YEVIKY] EVIKOD

diei: ™ 80TIKN TANOLYVTIKOD
cervam: TNV OVOUOGTIKT TANOLVTIKOD
amicis: TNV OQOLPETIKT EVIKOD

No ypawyete 1006 TUTOVS TOV {NTOVVTAL Y10, TO. TOPUKATM EMIOETA KO ETPPNNATO:

bene: TNV AQALPETIKT EVIKOD TOL GLYKPLTIKOD Babpod 610 apoevikd yEvog
longa: ToV 1610 010 oTOV LVILEPHETIKO PO

primum: TO EMPPNULA GTOV GLYKPLTIKO Podpd

postero: Tov {310 TOTO 6TOV LVILEPOETIKG PaOLLO

No ypweTe ToOVg TOTOVG TOV {NTOVVTOL Y1 TIS TUPUKATO AVTMOVUNIEG:

huic: TNV QUTIATIKT] EVIKOV TOV OnAvkoD yEvoug
€IUS (¢ anvomaoua): TN YEVIKN TANOLVTIKOD G6TO YéVOC TTOL givan
€e0s: TOV {010 TOTO 6T0 OLOETEPO YEVOC

ipsum: ™ S0TIKY gVIKOD 6T0 YEVOC TTOL glvat
aliquis: ™ YeVIKN TANBVVTIKOD TOL ONAvKoD YEvoug

Na ypayete Tovg TOTOVS OV {NTOvVTOL Yo KaOEvay amd TOVG TAPUKAT® PpaTiKoVs TOTOVS (Yo TOVG
TEPLPPAGTIKOVG TUTTOVG VO APOEL vTOWN TO VITOKEIPEVO):
ignoraretur: o amOPEUPATO EVEGTMTO OTIV WV TOL ival

ageret: TNV OQALPETIKT TOL COVTIVO

redibat: 70 B eVIKO TPOGTUKTIKNG EVECTMTA

captum: T1 LETOYN EVESTATO GTNV QUTLOTIKT] EVIKOD TOV OVOETEPOV YEVOUG
traxit: T0 7’ €VIKO OPIGTIKNG TAPATOTIKOD GTNV GAAT OOV

genuit: TN HETOYN HEAMAOVTA 6TO ONALKO Yévog

peperissem: 1o ¥’ TANOUVTIKO LIOTAKTIKNG LEALOVTQ

tacere: 1 S0TIKN YEPOLVIIOL

admissis: 10 B’ €VIKO TPOGTOKTIKNAC EVESTOTO GTN GMVY OV givon

dixit: 70 B’ TANOVVTIKG VTOTAKTIKNG VLEPGVVTELIKOV TNV GAAN GOV
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4.q.

4.

B1.

2.0.
2.8.
2.y.

4.

6.p.

«occiso Scribonianox»: va avelvbei n petoyn oe mpdTOo.

«ut eam postero die repente in eum locum emitteret»: va ypdyete 10 €i00¢ TG TAPATAV®D SEVTEPEVOVOAS
TPOTOONG KOl VO OLTIOAOYGETE TNV £YKALGT] Kal TO YPOVO EKQOPAG TNG.

a marito, paulo, salutatum, voce, exsulem, in conspectu, cerva, cum amicis: Na ovoyvoplotodv GUVTOKTIKG
01 AEEEIC TOV KEWEVAOV LE TOV EVTOVO YOPOKTIPOL.

«Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit?»: va petagépete tov €060 Aoyo o€ TAdy10,
e€aptdpevo amd v ékppaoct «Mater filium suum interrogavity

O m\dylog Adyog mov akolovbel va yiver gubvg: ac marito persaepe interroganti, quid ageret puer,
respondebat.

«Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur;»: va avayvopicete tov vrofetikd Adyo.

«...praedones venerunt virtutem eius admiratum »: va ekQPAcETE TO GKOTO UE TOVG VIOAOITOVG TPOTOVG TOV
yvopilete.

AITANTHXEIX
H petdopaon dev didetar yio Adyovg okovopiog xdpov.

funeri, maritis, fili, armis, partem, praesidii/-i, virtutes, matrum, conspectus, diebus, cervae, amico
meliore, longissima, prius, postremo/ postumo
hanc, eorum, ea, ipsi, aliquarum

ignorari, actu, redi, capiens, trahebatur, genitura, pariturae sint, tacendo, admittere, dicti essetis
Cum Scribonianus occisus esset - Postquam/ ubi/ ut Scribonianus occisus est

«ut eam postero die repente in eum locum emitteret»: Agvutepevovca ovGLOGTIKY BOVANTIKY TPOHTAGT TOV
Aertovpyel ®¢ avtikeipevo tov pnpoTog praecepit. Eiodyetor pe tov PovAntikd cvvdeopo Ut (emewdn eivor
kataeatikn). Exkpépetar pe vrotoktiky, yoti To mepleyopuevo g givat kAt To emBuuntd Kot GUYKEKPIUEVO [E
VIOTAKTIKY TopoTatikoy (emitteret), yiori e€aptdror and priua 10topkod yxpdvov (praecepit) kot dnAdvel to
cvyypovo oto maperbov. ‘Exovue 1810popen akolovbio ypoévmv, yioti 1 fodAncn eivol dopévn Tn GTIyUn TOv
epeavifetol 6To PHVOAG TOL OWANTH Kot Ol TN GTYUN ™G TOovig Tpaypotonoinong g (cuyxpoviouodsg g
KOpLog pe ™ devtepehovoa TPOTAGT.

a marito: euTpOBeTOg TPOGHIOPIGULOS TOV TOWTIKO OLTIOV GTO «ignoraretur

paulo: OQUIPETIKTN TOL UETPOV N TNG SLOPOPAG GTO «POSty»

salutatum: QLTIOTIKY] TOV COVTIVO TOL OMAMVEL TOV OKOTO TNG KWNOEMS, AOY® TOL PHLOTOG KIVICEWMG
«venerunt»

voce: QPOIPETIKT) OPYAVIKT TOV TPOTOL GTO pRpo. «nuntiaverunty

exsulem: KOTNYOPOVLEVO GTO OVTIKEILEVO «le)

in conspectu:  eumpoOetog mpocdlopiopds ¢ Katdotaong oto «fuity

cerva: vrokeipevo tov prRuatog «fugity, «credita esty kol gvvooduevo vmokeinevo amapepuPdTov

«PErisse» (TavTOTPOCHOTIC: TO VIOKEIUEVO TOL £181KOD OTOPEUPATOV EVVOEITAL GE OVOUAGTIKNY
€MeLdN 1o omopEUPaTo e&optdtal omd TPOo®NIKO d0ENOTIKO pripa. ToBNTIKNG VNG, credita est,
Gpc™ TOL AUTIVIGLOD).

cum amicis:  gpmpdbetoc TPoodlopiopdg TG Kowvmviog oto «futurus essety

Mater filium suum interrogavit qui potuisset populari illam terram, quae illum genuisset atque aluisset.
“Quid agit puer ?”’
Y7®60gon: nisi peperissem (VTOTAKTIKT VIEPGVVTIEAIKOV)

Amd6doon):...non oppugnaretur (VTOTOKTIKY TOPATATIKOV)
Kot ONADVEL TO avTiOETO TOV TP YRATIKOV pPE VTO0E0 61O TAPELOOV KOl 0TOd00T 6TO TAPOV

..praedones venerunt ad virtutem eius admirandam (sumpdetn artiotikyy yepouvdiov + yepovvdiokn EAEN VITOYPEMTIKY)
...praedones venerunt virtutis eius admirandae causa/gratia (epmpo0etn yevikn yepovvdiov + yepovvdwokrn €AEN

VIOYPEDTIKN)

...praedones venerunt ut virtutem eius admirarentur (devtepgbovoa ek TpdTaoN)
...praedones venerunt qui virtutem eius admirarentur (Ssvtepgbovca avaPoptkn- TeMKN TpoTOoN)

Empuéiero: Opada Aatwvikov E.O. OPIZONTEX
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